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1. ashkenazishe 2. YAM mer/sea 3. marées noires et pollution chimique/toxic oil and chemical spills 4. stam... simple bla-bla/just plain
babbling 5. dopés/drugged 6. prions (agents de la maladie de la vache folle)/prions (agents that cause mad cow disease) 7. KOShERE
cacheres/kosher 8. la devise d’un magazine mondain francais/the motto of a French «people» magazine 9. GVIRIM ¥3>1 10. YAKhsoNIM
Toxpxwo™k 11. KhASENES mariages/weddings 12. BRISN circoncisions/circumcisions 13. PSURES oy»1 14. ’année 5761 écrite selon le systeme

traditionnel de numération; prononcé Tashsa/the year 5761 written according to the traditional numbering system; pronounced Tashsa
15. HATSLOKhE succés/success.
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1. complet/comprehensive 2. shaykhes relation 3. NakhEs plaisir/pleasure 4. fleurissent/bloom 5. KLEZMORIM musiciens/musicians, sing.
“m1-%3 KLEZMER 6. shURES lignes, rangées/lines, rows 7. oYsyEs lettres/letters 8. MaMEsh littéralement/literally 9. évoque/evokes 10. BOYLET
clairement/clearly 11. principaux traits/main features 12. rez-de-chaussée/ground floor 13. mizrekh est/east 14. slides 15. immergé/im-

mersed 16. aiguisé/sharpened 17. ...-MiLKhoMEDIKN entre les deux guerres/between the two wars 18. ...

EYDES 11 m7y témoigner/bear

witness 19. divers/diverse 20. bouillonnement/effervescence 21. KOLERLEY toutes sortes de/all sorts of 22. simkhg 23. khursN Shoah 24. HAKL-
BAKL lit. péle-méle, pot-pourri/all in one 25. poupées, marionnettes/dolls, puppets
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26. originale/distinctive 27. Kishgr. .. lanterne magique/magic lantern 28. ShoLEM ALEYKhEMS KASRILEVKER MAYSES 29. REFOEL Raphael 30. TKUFES
époques/epochs 31. pBek dibouk/dybbuk 32. NokhMILKhOMEDIKE DOYRES générations d’aprés-guerre/postwar generations 33.rares/rare

34. ... IKER principalement/mainly.
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1. TSENE-URENE lit. Sortez et voyez (Cantiques des Cantiques 3,11)/Come out and see (Song of Songs 3,11) 2. UBIFRAT et en particulier/and
in particular 3. Bemeshekh pendant/during 4. deux jours et demi/two and a half days 5. ici célébrait/bere celebrated 6. ...SIMEN signe,
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12. ...xhezhewm se rendre compte/become aware of 13. représenté/represented 14. svive milieu
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1. BEmEshekh pendant/during 2. khaposhiM mois/months 3. HAKL-BAKL [it. péle-méle, pot-pourri/all in one 4. sStMKhE 5. SORE 6. MiLKhOME
guerre/war 7. MOYShE khAM 8. PARNOSE gagne-pain/subsistence 9. rRus 10. BENYOMEN 11. colle/glue 12. scéne/stage 13. succeés/success
14. temoshL 2sw»a mx 15. KhASENE mariage/wedding 16. DOVID UN GOLYES 17. PORETs gros propriétaire terrien/landowner 18. mise en

scene/staging 19. TAYVE passion
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1. saxhaxr bilan, résumé/assessment, summary 2. écho
3. KLEZMER 4. désir/desire 5. point de vue/viewpoint 6. MEKhAYE
plaisir/pleasure 7. khaposhiM mois/months sing. KhoypEesh

8. reproché/reproached 9. Ashkenazish, 15. forum de discussion/chat site 16. MEKhABED... régalé/treated

17. sTIRESDIKE contradictoires/contradictory.
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20. oN A shiEr /iz. sans limite, ici : beaucoup/without limit, here : a lot 21. LEKOVED en ’honneur de/in honor of 22. MEDINES YISROEL Etat
d’Israél/State of Israel 23. immense/huge 24. sOFkL-sOF finalement/finally 25. yErushe héritage ; Museum of Jewish Heritage.

A7YOWO'IN WT M1 (]''OWVI™Y7 [1'12Y] ) INVIXN MY



NoXWL7 IX )XW YT 115 ONPADIT WOIT WT PIXD PX ])/DI]?WW}E_) DX Ay ]UX))?
[2IVYAIX JOIYTIOO YOPOIXNX T |2XN DXOVIXNALIY NPOIYOPX X O VDX T PX

,O02V0 |OVIY DYT . Y01 Y DYDIP T PR PIT ﬁyn N 0XN JOOPYVL YOIXOVIWOPrX X2 10 X
OP00YIX X DX ,)Y2AX2 PX ])_‘_) [YDX1 PX 120V T)’]?O’T'?)}X?’D vyor? OX XT 21T 1’0 OXN
XNV DDIYAVIDIX NX 1942 PX [9IVN0IX PR XOXOWYA WT 0T IXNYA

TR IWVORL YHOVOY 2T M VIR WYY WT PR TP YoRY?
077DV T N VR ORT .OVWIY

TIRBYAPYNIR T 27 WIVT annbnubyn wuway T PR
TIWYR 1ART 1T TORDA R PIIWD X T IBWN0IR 1P
TR IFNYI PR DPNIYT 7 IRD WO JUIRT RO IR N2
YOR PR PMT R 1978
DRI ARD QYW X PR .2IMTIN0
DRI W IR LARTYA R IR0 T
TIR W IRARN JEIRD R 0PV
TTM0 *7 AIRT W WINR NI
TART T W VYN 1ORERI
TV LRI 20 M Y0 .VHMPIRD
LPIVY T IR P0AINAVA PT
TRD X ...VPVIRDTORYDR YT
VR OY TN ,IW0YHY Y
MY YA TR DYV
WIPT W 0T IR FIRNVA
POR 1 12R7 IR VIVIROINP
97 WIPT 1923 192 .M9RD
IPANT RD 12N0WYR Howe Ww

=1°1 97 V7 YAV 1P VAIVIAVIASRIR TTIR AR 1T 07
PR 1209293 WIRT ISR YIWTIR 07 TP FVIVIVIVIONNR
VWIIRA I PR W ARD X LIV DIMBWR YT 0 1918
RUBIE

V7% TR PN 1936 PR I2INOWYA 1 PR RN WT 00T
TR WX DYVIVITR TP VW1 IR TR W IW0IRY W7
VW VAYDD DTN WT IRTIRP TR YOO R MK AROW
PR PYNR PYAIY Y PR DXOR . X WP MR R 1799
TR LART IWOIRY 7 JWHLT T IRD LY W M TOIPIRID
7T IDIRT VYN YA ,TT WT PR 1AV02 VWAL P WP P
TR N WLIYA UK IR WP N .TDYTMA R AR J0ORIRA
? 210w N5 A0 LI DRD 1P PR T WT AR BROW
JAIRT P LYN PRSI W,

1942 DOLIX ,)9IVNVIX

2 12Y0 R
TR DLV R PR 1867 DR JIRNYA 17M12w5 12 7

TR VN VWO TR 0PN YA AYROHRA '3vnanT N
VR ATBWN IWT PR NN ,IRTIVIRP TN QYT 01 T°T WYY
X L,YURD T AVDTIIMNAYA YWY 0IWYHYA VWl N
TTART PR VT YOVILY LIRNIRG LR PO WY
IWARNA YT Y2 LIWOYI
NIRT "1 R OXN POR
WML “NT0 PR oM
ST TR WP

aYT ORI T
TOPYIONR VRIT YORY
X JYNYA PR Pn R
“IYAIY WPLYAIR WD
Y ORI TYPIORI RN
AR 0T VIRNYA VWY
YORD YT IR DOV
DRT DOV TR LAIRTYI VR
Y ORI JYIPIVIR
"RIVW R TINR RD LHPYA
TP 3UN 19X YPRIP 115 LROWIND X ,IR?Y2 PR
,OUPUIRDTIRYEN TR 1 YNVA IR PR JUIRT CDWOIPNWR
TR TIRBIXINTR 79 1ORENI VIIRTYA JANT TWOLIVA M
VTR, TRAYTIYA 17V 72 DIPORPITR MR TR AN MR
JTIVA IR W JOORAYI RNV VIRPYA ,PIWVY TR PDMp
IRP WT VR PTNIWT IVRR WP VIR COYNYINRIYI
J77 Y175 YIYTIR U7 OVIW X VBROVI WX ,VIWIVA
MOW W YT DYDY JPAIVIR TWAINAYA DR K W 'R WO
YIVTTIIN .0OYWY OYT PR VWAV VW1 DR 1P T URA W
TTIART WAR YRR 0T ,IT0 PR VARV JPINT Y9N
JART WIS YOR IPIVIYT D022 R PR WIYND 0IWOYI 152
TP LRAYI VW1 LRI Y 72N UKD TIRD VKAV RN
VR TUYWRIVOYA T Y BRI PRD YOR 1IN LT IR 7TV
ORT DRIVA TR AN VIR I 42 NI 172 PR 9N IHRIWW

1. DOREM-MAYREV sud-ouest/south-west 2. Galicie : la partie sud-est de la Pologne qui appartenait a ’Empire austro-hongrois de 1772 a
1918/Galicia: the southwestern part of Poland that was part of the Austro-Hungarian Empire from 1772 to 1918 3. GVIRIShEr soykher
riche négociant/wealthy merchant 4. siDer livre de priéres quotidiennes/daily prayer book 5. khosN fiancé 6. prise en charge du gendre
par ses beaux-parents pour qu’il puisse continuer ses études religieuses/room and board offered by a family to its new son-in-law to
enable him to continue his (religious) studies 7. auberge/tavern 8. Cracovie/Cracow 9. T &7 0y ™M ,1PX0WwR Suybw oynd wnRl IWw Mo w7
PR WAR? T N5y wouysw 10. octroi/tollgate 11. BALEGOLE cocher/coachman 12. koyNM clients/customers 13. élevais (des enfants)/
raised (children) 14. shoxhn voisin/neighbor 15. khEYDER école religieuse traditionnelle/traditional religious school 16. MOYRE ... avaient
peur/were afraid 17. menagait/threatened 18. MiLKhoME guerre/war 19. MELOKhE métier/trade 20. DOYKhEK pénurie/shortage 21. SKhOYRES
marchandises/wares 22. emprunté/borrowed 23. nous avons appris/we realized, became aware 24. nous avons failli/almost 25. non
mariés/unmarried 26. gendre/son-in-law 27. grenier/garret 28. REBOYNE-ShEL-OYLEM Maitre de I"Univers (Dieu)/Master of the Universe

(God).
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1. les lecteurs réagissent/readers react 2. YERUShE héritage 3. AshkEnazim 4. contrées/districts 5. YESOD base/basis 6. ... ShiEr inombrables/
countless 7. traits/features 8. en méme temps, tout en .../at the same time, while ... 9. pas mal de/quite a bit of 10. Alsace 11. Estonie/
Estonia 12. s’est imprégné de/absorbed 13. fourneau, creuset/melting-pot 14. DER IKER ’essentiel/the main thing
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1. défi/challenge 2. makhshiriM outils/tools 3. LEshoYNES langues/languages 4. BNEY-BAYES membres de la famille/family members 5. shutrim
associés, co-équipiers/partners, group members 6. ... KOVED une fagon de rendre honneur a/a way of honoring 7. dévoués/devoted 8. TIRKhE
effort/pains 9. dépasser/exceed.
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15. tapis/carpet 16. nceuds/knots 17. omis/omitted 18. considérer/consider 19. composantes linguistiques/stock languages 20. accepter,
étre d’accord/agree 21. ... Rov la majorité/the majority 22. en outre/furtheremore 23. emprisonné/imprisoned 24. capable 25. excellent
point de vue/excellent viewpoint 26. influencé/influenced 27. BOYLETER plus clairement/more clearly.
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1. droles de mots /peculiar words 2. LEMoshL par exemple/for example 3. que le mauvais ceil s’éloigne/no evil eye 4. il me semblait/it
seemed to me 5. KEDEY afin de/in order to 6. Maitre de I'Univers (Dieu)/Master of the Universe (God) 7. shLiMazL malchanceux, mala-
droit/unlucky, clumsy 8. MoshL exemple/example 9. AVEYRE lit. péché/sin. ici : dommage, gaspillage/bere: a shame, a waste 10. shoyresh

racine/root 11. KheT péché/sin.
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